
BIÈRES / BEERS / CERVEZAS / BIRRE  25 cl 33 cl 50 cl
Pression / Draught / De barril / Alla spina
1664® Premium  5,50 € 8,00 €
Bouteilles / Bottle / Botella / Imbottigliare
Carlsberg blonde   6,50 €
Finnbarra Irish Craft Cider   6,50 €

VINS BLANCS / WHITE WINE  
VINOS BLANCOS / VINI BIANCHI  75 cl
Bourgogne
Bourgogne AOC - Chardonnay - La Chablisienne  37,00 €
Languedoc
Cuvée Disneyland® Paris - Château Hospitalet -  
Grande Réserve - Coteaux du Languedoc AOP 37,00 €

VINS ROSÉS / ROSÉ WINE / VINOS ROSADOS / VINI ROSATI  75 cl

Pays d’Oc  IGP - Gris Blanc 24,00 €
Côtes de Provence  AOC - Prestige de Minuty  37,00 €

VINS ROUGES / RED WINE  
VINOS TINTOS / VINI ROSSI  75 cl
Bordeaux
Bordeaux AOC - Dourthe N°1  28,00 €
Beaujolais
Côte de Brouilly AOC - Georges Duboeuf  28,00 €
Étranger / Foreign
USA : Founder Estate - Cabernet Sauvignon - Beringer 37,00 €

BOISSONS FRAÎCHES / COLD DRINKS  
BEBIDAS REFRESCANTES / BIBIT RINFRESCANTI  33 cl
Coca-Cola®, Coca-Cola® zero sucres, Coca-Cola® light 5,10 €
Fanta® orange, Sprite®  5,10 €
Fuze Tea® 5,00 €

EAUX MINÉRALES / MINERAL WATERS  
AGUAS MINERALES / ACQUA MINERALE 33 cl 50 cl 100 cl
Vittel®   4,00 €   5,00 €
S.Pellegrino®    4,50 €  5,50 €
Perrier® Fines Bulles    4,50 €  5,50 €
Perrier®   4,00 €

JUS DE FRUITS / FRUIT JUICES  
ZUMO DE FRUTAS / SUCCO DI FRUTTA 20 cl
Minute Maid® Orange*, Pomme*, Ananas* / Orange*, Apple*, Pineapple* 4,60 €

BOISSONS CHAUDES / HOT DRINKS  
BEBIDAS CALIENTES / BEVANDA CALDE
Espresso  3,00 €
Décaféiné / Decaffeinated  3,00 €
Double espresso  4,00 €
Cappuccino  4,00 €
Boisson lactée cacaotée / Chocolate Drink  4,00 €
Thé, infusion / Tea, Herbal tea  4,00 €

Pour enfants âgés de 3 à 11 ans 
Vittel® (33 cl) ou Minute Maid® Orange* ou Pomme* ou Lait (20 cl)  
Autre boisson fraîche (25 cl) sur demande en remplacement du produit proposé
For children aged from 3 to 11  
Vittel® (33 cl) or Minute Maid® Orange* or Apple* or Milk (20 cl)  
Other cold drink (25 cl) may replace similar item on request
Para niños de 3 a 11 años incluidos 
Vittel® (33 cl) o Minute Maid® Naranja* o Manzana* o Leche (20 cl) 
Puede solicitar cambiarlo por otro refresco de 25 cl
Per bambini da 3 a 11 anni compiuti 
Vittel® (33 cl) o Minute Maid® Arancia* o Mela* o Latte (20 cl)  
É possibile la sostituzione con una bibita simile (25 cl) su richiesta

Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts  
Chers visiteurs allergiques, nous tenons à votre disposition un recueil d’informations sur la présence d’allergènes dans nos plats,  

n’hésitez pas à le demander à l’un des responsables du restaurant.
Allergies alimentaires : malgré notre vigilance lors de la confection de nos plats, le risque d’éventuelles contaminations croisées ne peut être totalement écarté.  

Par ailleurs, nous ne pouvons aucunement garantir l’absence de contamination croisée lors de la mise à disposition sous forme de buffet 

 “Home-made“ dishes are made on-site from fresh ingredients
Dear Guest, if  you suffer from food allergies, a member of  staff will be pleased  

to provide you with information on allergens present in our dishes. 
Food allergies: despite the great care and attention we devote to the preparation of  our dishes, the risk of  cross-contamination cannot be ruled out. 

In addition, we are unable to guarantee the absence of  cross-contamination during buffet-style meals
.

Los platos « caseros » estan preparados en nuestra cocina con alimentos no elaborados 
Si padece de alguna alergia, una documentación sobre la presencia de alérgenos en nuestros platos es disponible.  
No dude en solicitar esta información a cualquiera de los encargados del restaurante.
Alergias alimentarias: a pesar de tomamos todas las precauciones posibles en la confección de nuestros platos, es imposible descartar al 100%  
el riesgo de contaminación cruzada ocasional. Además, es imposible garantizar la ausencia de contaminación cruzada en los servicios de tipo bufé.

I cibi « fatti in casa » sono preparati sul posto con ingredienti non lavorati
Cari clienti allergici, siamo in grado di fornirvi su richiesta una guida che contiene tutte le informazioni sulla presenza di allergeni nei nostri piatti.  
Per richiederla, contattate un responsabile.
Allergie alimentari: nonostante tutte le precauzioni adottate durante la preparazione dei nostri piatti, non è possibile escludere del tutto la possibilità  
di contaminazioni incrociate. Inoltre, non possiamo in alcun modo garantire l’assenza di eventuali contaminazioni incrociate nel momento in cui  
i piatti vengono serviti con servizio a buffet.
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*jus à base de concentré de fruits / made from concentrated fruit juice / zumo concentrado de frutas / a base di succo di frutta concentrado
PRIX NETS / TAX INCLUDED / PRECIOS NETOS / PREZZI NETTI

Adulte  
Adult 
Adulto   
Adulto 

Boisson non comprise    
Drink not included
Bebida no incluida  
Bevanda non inclusa

DÎNER 18H00 - 22H30 
DINNER 6:00 pm - 10:30 pm 

CENA 18:00 - 22:30
CENA 18.00 - 22.30

proposées par
featuring   

Enfant
Child
Niño
Bambino

Célébrez votre Anniversaire en notre compagnie et commandez votre dessert d’anniversaire en début de repas ! Dessert jusqu’à 8 personnes.
Celebrate your Birthday with us. Don’t forget to order your birthday dessert before your meal! Dessert for up to 8 people. 
Celebre su Cumpleaños con nosotros y pida su postre de cumpleaños antes de empezar la comida ! Postre hasta 8 personas
Festeggiate il vostro Compleanno in nostra compagnia e ordinate il vostro dolce all’inizio del pasto! Dolce per 8 persone max.

35 €
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FFET À VOLONTÉBU

FFET À VOLONTÉ

ALL-YOU-CAN-EAT BUFFET
BUFÉ LIBRE

BUFFET A VOLONTÀ

BOISSONS / DRINKS / BEBIDAS / BEVANDE

ALL-YOU-CAN-EAT BUFFET
BUFÉ LIBRE

BUFFET A VOLONTÀ

3699€

2499€


